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(f) registration, court or 
record fees, mortgage dues 
and stamp duty, with respect 
to immovable property, sub- 
ject to the provisions of Ar- 
ticle 23. 

Article 35 
The receiving State shall 

exempt diplomatic agents 
from all personal services, 
from all public service of any 
kind whatsoever, and from 
military obligations such as 
those connected with requi- 
sitioning, military contribu- 
tions and billeting. 

Article 36 
1. The receiving State shall, 

in accordance with such laws 
and regulations as it may 
adopt, permit entry of and 
grant exemption from all 
customs duties, taxes, and 
related charges other than 
charges for storage, cartage 
and similar services, on: 

(a) articles for the offi- 
cial use of the mission; 

(b) articles for the per- 
sonal use of a diplomatic 
agent ,s or members of his 
family forming part of his 
household, including articles 
intended for his establish- 
ment. 

2. The personal baggage of 
a diplomatic agent shall be 
exempt from inspection, un- 
less there are serious grounds 
for presuming that it con- 
tains articles not covered by 
exemptions mentioned in 
paragraph 1 of this Article, 
or articles the import or 
export of which is prohibited 
by the law or controlled by 
the quarantine regulations 
of the receiving State. Such 
inspection shall be conducted 
only in the presence of the 

f) des droits d'enregis- 
trement, de greffe, d'hypo- 
thèque et de timbre en ce 
qui concerne les biens immo- 
biliers, sous réserve des dis- 
positions de l'article 23. 

Article 35 
L'Etat  accréditaire doit 

exempter les agents diploma- 
tiques de toute prestation 
personnelle, de tout service 
public de quelque nature 
qu'il soit et des charges mili- 
taires telles que les réquisi- 
tions, contributions et loge- 
ments militaires. 

Article 36 
1. Suivant les dispositions 

législatives et réglementaires 
qu'il peut adopter, l 'Etat 
accréditaire accorde l'entrée 
et l'exemption de droits de 
douane, taxés et autres rede- 
vances connexes autres que 
frais d'entreposage, &e trans- 
port et frais afférents à des 
services analogues sur: 

a) les objets destinés à 
l'usage officiel de la mission; 

b) les objets destinés à 
l'usage personnel de l'agent 
diplomatique pu des mem- 
bres de sa famille qui font 
partie de son ménage, y 
compris les effets destinés à 
son installation. 

2. L'agent diplomatique 
est exempté de l'inspection 
de son bagage personnel, à 
moins qu'il n'existe des mo- 
tifs sérieux de croire qu'il 
contient des objets ne béné- 
ficiant pas dès exemptions 
mentionnées au paragraphe 1 
du présent article, ou des 
objets dont l'importation ou 
l'exportation est interdite par 
la législation ou soumise aux 
règlements de quarantaine 
de l 'Etat accréditaire. En 
pareil cas, l'inspection ne 

f) tinglysnings- og rets- 
afgifter, prioriterings- samt 
stempelafgifter vedrørende 
fast ejendom, dog med for- 
behold af bestemmelserne i 
artikel 23. 

Artikel 35. 
Modtagerstaten skal fri- 

tage diplomatiske repræsen- 
tanter fbr alle personlige tje- 
nesteydelser, borgerligt om- 
bud af enhver art og militære 
forpligtelser i forbindelse med 
beslaglæggelse, militære ydel- 
ser, indkvartering m. v. 

Artikel 36. 
L Modtagerstaten skal i 

overensstemmelse med så- 
danne love og bestemmelser, 
som den måtte vedtage, til- 
lade indførsel af og yde fri- 
tagelse for alle toldafgifter, 
skatter og tilsvarende af- 
gifter, bortset fra gebyrer for 
opbevaring, kørsel og lignen- 
de ydelser på: 

a) effekter til repræsen- 
tationens officielle brug; 

b) effekter til personligt 
brug for en, diplomatisk re- 
præsentant eller medlemmer 
af hans familie tilhørende 
hans husstand, herunder ef- 
fekter til brug ved hans bo- 
sættelse. 

2. En diplomatisk repræ- 
sentants personlige bagage 
skal være fritaget for efter- 
syn, med mindre der er alvor- 
lig grund til at antage, at den 
indeholder genstande, der ik- 
ke omfattes af de i stykke 1 
i denne artikel omhandlede 
fritagelser, eller effekter, hvis 
indførsel eller udførsel er 
forbudt ved lov eller under- 
kastet kontrol i medfør af 
modtagerstatens karantæne- 
bestemmelser. Et  sådant ef- 
tersyn må kun foretages i 


